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KaH[. QUIoJI. HayK, JOLIEHT
OI'BOY BO «Opendyprckuii rocy1apCTBEHHbBIN
NEarorn4ecKuil yHUBEPCUTET»

r. Open0Oypr, OpeHOyprckast 001acTh

®PAHIY3CKUI U PETUOHAJIBHBIE SI3BIKH
BO ®PAHKOS3bIYHOM BEJIbI NN
AHHOmMauua: cmamovs packpwvleaem CcoO0epI*HCAHUE NOHAMUL «BALIOHUSMBLY,
«PECUOHATUMBLY 8 PAMKAX CONOCMABUMENLHO20 AHANU3A A3bIKOBOU CUMYAYUU Mem-
PONOIbHO20 6apuanma u pankosazviuno2o apeana benveuu. Aemopom npogooumcs
ananusz A3vlkosou cumyayuu 6 benveuu u paccmampusaromces ocobennocmu 6enbeu-
yuzmMoe Ha onemuyeckom yposue. Hccieoosanue onupanocy Ha Oannvie OUANEKN-

HBIX U PPAHKO-0eNbeULICKUX CTIO8APEL.

Knroueevie cnoesa: denveuticxkuil apeai, eapuarmaoJjiocus, pe2uoOraiuImol, 6Aajijli0-

HU3Mbl, ouanexkmeol.

Bomnpocamu ¢yHkimonnpoBanus GhpaHITy3cKOro si3bika 3a npeaeaamu OpaHiuu
3anuManrch M.A. boponuna, B.I'. I'ak, H.W. 'ony6eBa-Monatkusna, I'.C. Jlop>xuesa,
B.M. Kupmynckuii, T.}O. 3arpszkuna, K.M. Kyp6anosa, /I.I1. Mouceesa, JI.B. Pas-
ymoBa, E.A.Pedeponckas, JL.M. Ckpenuna, I'.B.CrenanoB, H.M. ®wupcosna,
A. Xonkuna, 3apyoexnsie TUHrBUCTBl K. bnanm-bensenuct, O. bpan, . Bymap,
C. Herai, XK.-M. Kimmakenbepr, A. Jlanmm, B. JIune, I'. Troitaon, M. ®panka.

3apyOekHbIe yUeHbIE Havalld MPOSIBIATh MHTEPEC K U3YUCHHUIO OCIBIUICKOTO
BapuaHTa (ppaHIry3ckoro sizbika B KoHile XX Beka. B cBoux Tpyjax JUHTBUCTHI J1a-
0T omucaHue (POHETUUECKHX, MOP(O-CHHTAKCHUUECKUX U JIGKCUYECKUX OCOOCHHO-
cTed QppaHIry3CcKOro si3bika benbruu, GyHKIIMOHUPYIONIIETO 3a MpeaeaMu METPOIIo-
muu [1, c. 140].

[IpunHsiTHE A3BIKOBOTO Pa3HOOOPa3Us B KAYECTBE «ITAIOHHON MOJIETN) B CIydae

IIMPOKO MCIIONB3YEMbIX €BPOINEHCKUX SI3BIKOB MPEACTABISIET COOOM MPOLECC, OCHO-
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BaHHBI HA JTBOWHOM JIBIDKCHHH: OTNICJICHUU OT JAPYTHUX KOHKYPHPYIOUIUX UIUOM U
BHYTPEHHEW CTaHJIapTU3alUU UX UCIIOJIb30BaHMUS.

@paHIy3CKUU A3BIK ABJSIETCA APKOW WILTIOCTPALMEN 3TOTO MPOLECCa, KOTOPBIN
Bo3HUK B XV Beke Omarojapsi BEIOOPY MapuKCKOTo (PpaHITy3CKOTO sI3bIKa W3 Jra-
JIEKTOB, PacIpoOCTpaHEHHBIX Ha TeppuTopuu DpaHlUU U YCTAHOBIECHUIO TPaMMAaTHU-
CTaMU ¥ MEePEBOAYMKAMHU TIPABUII €T0 MCIOJIb30BaHusA. [locTenmeHHO HOBas S3BIKOBAsI
MOJIeNIb CTAHOBUTCS PE3yJIbTaTOM Kak reorpaduueckoro nonoxenus (I[lapux), Tak u
COLMATIBLHOTO («IPaBUILHOE YHOTPEOICHHUE» S3BIKOBBIX KOHCTPYKIIUH MPEICTaBUTE-
JISIMH KOpOJIEBCKOTO jiBOpa B 17 Beke) [2, ¢. 81].

B neBsTHamimatoM Beke MOSBISIETCS MOHATHE «HAIMOHAIBHOTO (PPAHITY3CKOTO
SI3BIKA» — IEHTPATM30BAaHHOE U U/ICATU3UPOBAHHOE BUACHHUE S3bIKA.

B pernonax, rpannuamux ¢ @pannueit, takux kak bensrusa u llBenuapus, rae
pacnpocTpaHeHue (HpaHITy3CKOTO S3bIKa MMEET JaBHIOK HCTOPHIO, DBOJIONHUS 3Ta-
JIOHHOM MOJIeNM IUIa Mapajlie]IbHO 3BOJIONUH (DpaHITy3CKOro OiiIbckoro si3bika (la
langue d'OIL). B »ToM oTHOMLIECHHH JIeBATHAAIATHIA BEK CTal MOBOPOTHBIM MOMEH-
TOM JJIsl ’TUX CTpaH, Ojarojapsi, C OJTHON CTOPOHBI, MX BO3BEJCHUIO B PAaHT TOCyAap-
CTBa, a C JPYroi — UIEOJIOTH3ALMU ITATIOHHOTO (DPAHITy3CKOTO sI3bIKa KaK «HAIHUO-
HAJIBHOTO s3bIKa». Kak ToNbKO (paHIly3CKMil S3bIK OBLT HUASHTU(DUIIMPOBAH Kak
«DpaHITy3CcKuil S3BIK», CTAJIO0 TPYIHO HA3BIBATh €0 HAIIMOHAILHBIM SI3BIKOM B JIPY-
ruX (PpaHKOSI3BIUHBIX CTPAHAX.

JlnurensHOe TPHUCYTCTBHE (PPAHITY3CKOTO s3bIKa B bembrum mpuBeno Kk Tomy,
YTO OH COCYIIECTBOBAJ HA MPOTSHIKEHUU HECKOJIBKUX BEKOB C IHJIOTCHHBIMH JUAJICK-
tamu. B Bamionuu 310 B OCHOBHOM 4 juajekTa: BaJUIOHCKUM, TMUKApJICKUM, JIOTa-
puHrckuii (B benbrum ero HaspIBalOT FOMCKHE auaiekT (romd; ¢p. Gaumais, Bau.
Games) — auanekT JIOTAPUHICKOrO0 Hapeuusi, paclupOCTPAHEHHBIM HAa FOTO-BOCTOKE
bensrum, B o0actu 'om (Gaume), Bokpyr ropoaa BupTton. 'oMckuii nuajaekT BXo-
JUT B OMJIbCKUM KitacTep pomaHckuX si3bikoB. C 1990 roma momyuus ctaTyc «peruo-
HAJIBHOTO S13bIKa» beNbruu U MaMnaHCKUW JUAJIEKT, HA KOTOpoM roopAat B Illammna-
HU W HEKOTOPBIX JCpeBHAX bembruu. B To BpeMs Kak 3TH JHUAJEKTHl COCTABJISIIH

OonpmMHCTBO B Bammonnu B Hayaine XX Beka, MEHES 4YeM 3a CTOJIETHE OHU OBLIH

2  https://phsreda.com
Conep:xumoe goctymuo mo gunensuu Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



Publishing house **Sreda™

BBITECHEHbI ()PAHIY3CKHM SI3bIKOM, U CErOJHS OHU HCIOJB3YIOTCS TOJIBKO (TOXKH-
JBIM) MEHBIIMHCTBOM HaceneHusa. OJHAKO MO CPaBHEHHUIO C JIPYTMMU pPETUOHAMU
Banonus octaBanace HanOosee MOABEPKEHHOM 3HJIOTCHHBIM PETMOHAIBHBIM SI3bI-
KaM, YTO MPUBOJUIO K MHOTOYHUCICHHbIM (DOHETUYECKUM, MOP(HOIOTHYECKUM, CHUH-
TAKCUYECKUM U JIEKCUYECKUM HHTEpPEpEeHIMSIM ¢ (PpaHIly3CKUM S3BIKOM M 00pa3o-
BaHHWIO BAJUTOHU3MOB [3, C. 102].

@paHKOA3BIYHBIN XapakTep bproccens sBiseTcs pe3yJabTaTOM JUJIUTEIBHOTO
pa3BuTHs, KOTOpoe Havanoch B Cpennue Beka. CTonuma cTpaHbl — (PpaHKOS3BIYHBIN
OCTPOBOK Ha UCTOPHUYECKU (hraMaHICKON TEPPUTOPHH, I'Zie (paHIly3bl OCTABAINCH B
MEHBIIMHCTBE HACENIEHU (3a UCKIIIOUEHUEM UTHI) 10 19 Beka. 3HaunuTeabHas HYMU-
rpanys BaJUIOHCKMX MPOBUHIMAJIOB, MPUEXABIIMX PabOTaTh B CTOJMUIYY M MPHUHSITHE
(pamanaamMu GpaHIly3CKOro sI3bIKa Kak sI3bIKa COLIMAIbHOTO Pa3BUTHSI MOBIUSIIM HA
pa3BuTHE (hpaHIly3CKOro si3blka Ha Tepputopun bproccensa. B nsagunaTtom Beke (pan-
Iy3CKHI S3bIK CTaJ Ha3bIBATHCA POAHBIM SI3bIKOM WJTU A3BIKOM OOILIEHUs JIJIsl Hacese-
HHSI, KOTOpOE, ceroans 6osee yem Ha 85% roBoput no-dpaniry3cku [4, c. 21].

B bproccene BAOAb JTUHIBUCTUYECKON rpaHullbl ¢ Dnanapued QuamaHacKui
IUalIeKT (BO MHOYKECTBE AMANEKTHBIX (DOpPM) OKasbIBaj BIMSHHUE Ha (HpaHIy3CKHil
A3BIK.

@paHy3CKUl SA3bIK B benbrum XapakTepusyercst AByMsl TE€HICHIMSAMHU. Bo-
nepBbIX, 0OJbIIAs YacTh (DOHOJOTUYECKOW CHCTEMBI, KOTOpasi BOSHUKAET U3 S3bIKO-
BOM mpakTuku B benbruu, ananoruyna cucreme ¢paHily3ckux pernoHoB Oinb. Bo-
BTOPBIX, (paHIly3CKui A3bIK B Bayumonuu u bproccene HEOTHOPOACH ¢ TOUKHU 3pPEHUS
¢onerrku. CHUCTEMHBIE pa3INyuus MPOSABIISIOTCS MEXAY BOCTOKOM Bamionuu, korto-
past ABJISIETCSI PETUOHOM C HauOOJbIIEH apXaudHOCThIO, U 3aMajoM Win orom Bai-
JIOHWH, KOTOPBIE pacrloyKeHbl Onke K (paniysckoit [Tukapaum u dpaHIiry3ckoin
Jlotapunrum.

BonpmmHCTBO uccaenoBareneil oOpaialoT BHUMaHWE Ha (DYHKIIMOHUPOBAHUE
muddepeHnnansHON TEKCUKH, BKITIOYasi, HEKOTOphIe (hakThl MOp(OCHHTAKCHCA, CIie-

L[I/I(l)I/I‘IeCKI/IC rj1aroJIbHbIC KOHCTPYKIHH. JIekcuueckue XapaKTCPUCTHUKH, KOTOPLIC
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MPEJICTABJISAIOT TOJABIISIONIee OOJBITMHCTBO PACCMATPUBAEMBIX BOIPOCOB, KaK Ipa-
BUJIO, JIETYe BCErO PACIO3HAIOTCS FOBOPSIIUMH [5, c. 42].

Cnenyer OTMETUTh, YTO B JIFOOOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE, HAONIOJAeTCA pas-
JUYHOE TIOBEJICHUE B 3aBHCHMOCTH OT PacCMAaTPUBAEMOTO COIMAIBHOTO MPOUCXOXK-
JICHHSI, BO3pAcTa TOBOPSIIIMX M CUTyaIMii OOIIECHUSI.

BoNBIIMHCTBO CYMIECTBYIOIIUX ONMKMCAHWNA Majl0 YYUTBHIBAIOT 3TH Baphalldid U
M30JIMPOBAHBI OT COIMOIMHTBUCTUYCCKOTO OTMCAHUS, TIOJICPKHBAEMOTO TIOJIEBBIMH
HCCIICIOBAaHUSMH.

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH MPOW3HOIICHHS, IIUPOKO pPacIpOCTpaHEHHBIE BO
dbpankos3pruHOM benbruu.

HekoTopsle 4epThl IPOU3HOIICHUS MPUCYITU U (PpaHKO-BAILIOHCKOMY M (paH-
KO-()JIaMaHICKOMY TOBOPaM:

— OTJIyIICHHE 3BOHKUX COTJIAaCHBIX B (PMHAJIBHOM MO3MIMK: Mariage = maridche,
malade = malate, robe = rope [6, c. 201];

— U3MCHEHHE coTIacHBIX 3BYKOB [t] u [d] B mpown3Homenuu rpymmsl t + i + cor.
u d+ i + corn., 3Byku t u d craHOBsITCS OoJice MaaTaTN30BAHHBIMU M IIUISIIIUMHE: |a
piti¢ du bon Dieu npousnocurcs kak la pztché du bon Djei;

— BBEJICHHE IOJIy-COrIacHBIX 3BYKOB [Y], [W] Mexnmy rmacHeimu: théatre =
teyate, Noél = Nowél, u mobGaBjeHre JaHHBIX 3BYKOB B (DMHAIBHOU MO3MIIMU IMOCIIE
rJIacHOM OYKBHI Iepes 3BykoM [o] muet-uemoe: allée = alléye, rue = ruwe [3, p. 42].

Tpu mony-cornacHbix ¢panity3ckux 3Byka [y], [w] et [w»] cBenensl k mpowus-
HOIIICHUIO JBYX 3BYKOB B OCIIEIMHCKOM (PPaHITy3CKOM SI3bIKE: HE CYIICCTBYET OTIIH-
9l MeXIy 3ByKamMu [Wy»] u [W]; B cymiecTBUTEIBHBIX NUIt — «HOYB’ ¥ OUI- «da’ 1po-
u3Hocutcs 3ByK [W]. ITomy-cormacusiii 38yK [W] B Benbrum npou3HOCHTCS Kak 3BYK
[V] B cnoBax, kotopeie numyTcs ¢ OykBoit W: wagon u wallon mpousHocsTcst kak
ouagon u ouallon [7, c. 184].

[Tpoananu3upoBaHHbIE OCOOCHHOCTH MPOM3HOIICHHUS XapaKTEPU3YIOT pa3HO00-
pasue (paHiry3ckoro s3bika beiabrun. B pe3ynbTaTe NpoBeIeHHOIO aHalln3a 0COOCH-
HOCTEH Oenbruiickoro BapuaHTa (paHITy3CKOTO S3bIKa Ha (POHETHUUECKOM, YPOBHE

SI3BIKOBOU CHUCTEMbI, MOKHO CACJIaTb BbIBOJA O TOM, YTO PCYb 66JIBI‘I/II>1HCB OTIINYacTCA
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OT HOPMATUBHOW peur mpejacraBureneii OpaHiuu, 4To 00yCIOBICHO BIUSHHUEM TO-

BOPOB (T1aTya) U HUJEPJIaH]ICKOTO SI3bIKA.
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